
hakimiyet-i milliye'yi kullanırken, bir başka yerde irade-i milliye deyimini tercih 
etmiştir.

Kelime kadrosunda isimlerin, sıfatların, zarfların ve fiillerin kullanılışı bakımından,

ondaki üslüp özelliklerini rahatlıkla ortaya koyabilecek bir ölçü vardır. Olayların

naklinde, durumların tasvirinde yer yer sıfatlara başvurulmuştur; nitelendirmeler 
yapılmıştır. Fakat Ata tür k ' ün kelime hazinesinde, sıfatların oranı genel kelime 
kadrosu içinde ancak % LO civarındadır. Onun dilindeki bu özellikler, değerlendirmelerde
duygusallık unsuruna asgari oranda yer verildiğini, üslüpta gerçekçi anlatırnın ağır

bastığını ortaya koyan bir ölçüdür. Ayrıca, sıfatlar, kelimeleri aydınlatıcı kısa

vasıflandıemalar dışında, "Damat Ferit Paşa' nın riyasetindeki kabine aciz, haysiyetsiz, 
cebtn, yalnız padişahin iradesine tabi ve onunla beraber şahıslarını vikaye edebilecek 
herhangi bir vaziyete razı" 3 örneğinde görüldüğü gibi, çok yerde belirli vasıfları hüküm 
halinde realize eden birer unsur olarak kullanılmıştır. İsimlerin vasıflandınlmasında,

fiillerin isim ve sıfat şekilleri demek olan partisiplerden yararlanıldığı yerler çoktur. 
"Emr-i vaki hôline geldiğine şüphe kalmayan Yunan işgali; şahıslarını vikaye edebilecek 
herhangi bir vaziyeı; son sözü sôyliyecek ve bunun hükmünü tahkik ettirecek kuvvet''; 
"bütün vatanda bir elektrik şebekesi hdline girmiş olan milli cereyan"5 örneklerinde 
görüldüğü gibi, geniş çerçeveli nitelendirmeler kısa sıfat-fiil cümleleri ile karşılanmıştır.
Bu durum da onunüslübuna akıcılık, fikirlerine canlılık sağlayan bir başka unsurdur. 
Füllerin oranı ve cümleler arasındaki yayılış durumu, onda akılcı ve dinamik bir düşünce
sisteminin varlığına işaret ediyor. Çok yerde etken fiil şekilleri yerine edilgen fiil 
şekillerinin ve gayri şahsi ifadelerin kullanılmış olması, değerlendirmelerinde

objektifliğin ağır bastığını gösteren unsurlardır. Cümlelerinde açık ve yalın bir dil vardır.
Bu açıklık ve duruluk, bir yandan kullanılan kelime ve kavramların seçilişindeki

berraklık, bir yandan da bunların sağlam bir cümle yapısına ve sentaks örgüsüne 
bağlanabilmeleri ile sağlanmıştır.

Ata tür k 'ün dilinde, o günün resmi devlet yazışmalarının gerekli kıldığı bazı söz 
klişeleri dışında ağır ifadelere rastlanmaz. Onun üslübundaki canlılık ve akıcılık. olayların

akışına uyan tabii bir anlatım gücünden kaynaklanmıştır. Bu bakımdan cümleleri 
oluşturan kelime grupları, bunları birbirine bağlayan gramer unsurları, Türkçenin yapı ve 
işleyişine denk düşen bir uyum içindedir. "1919 senesi Mayısı'nın 19'uncu günü 
Samsun' a çıktım. Osmanlı Devleti'nin dahil bulunduğu grup Harb-i Umumi' de mağlup
olmuş, Osmanlı ordusu her tarafta zedelenmiş, şeraiti ağır bir mütareke tmzalanmış'tv
örneklerinde görüldüğü gibi, iç içe girmiş girift cümlelere değil, birbirini izleyen sıra
cümlelere; özne-fül, özne-nesne, nesne-fül, sıfat-isim, zarf-fiil bağlantıları açısından açık

ve berrak bir yapıya sahiptir. Anlatılacak fikirlerin veya sergilenecek olayların niteliğine

göre, bazen bir tabloyu kısa ve keskin çizgilerle ortaya koyabilecek isim cümlelerine. 
bazen olayların ve fikirlerin niteliklerine denk düşen mı cümlelerine. bu cümlelerde 
hareketli haber veya hikaye kipIerine yer verilmektedir. Böylece, cümle kuruluşlarındaki
yerinde nöbetleşmelerden, açıklık, sadelik ve tabiilikten gelen bir mükemrneliyet yer alır.
Fakat Ata türk 'ün dilinin en belirgin özelliklerinden biri de yer yer kısa ve özlü 

3 M. Kemal Atatürk, Nutuk /, Türk Devrim Tarihi Enst. yay., İstanbul 1960, s. ı.

4 a.g.e., s. 64/65.
5 a.g.e., s. 65.
6 a.g.e., s. 1.
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ifadelere yer verilmiş; konuşmalarında ve yazılarında tarihi gerçeklerin ve mantık gücünün 
ağır basmış olmasıdır. Özet olarak belirtmek gerekirse, üslübu ölçülü, düşünceleri derin 
ve aydınhktır. Kavrayışı geniştir. Muhakeme ve mantığındaki güç, ona olayları
derinlemesine bir tahlilden geçirebilme yeteneği kazandırmıştır. Bu durum hiç şüphe yok 
ki, Ata tür k 'ün zeka yapısı dışında, tarih şuuru içinde olgunlaşmış bulunan, sağlam
fikir yapısından ve geniş kültüründen de kaynaklanmaktadır. Cumhuriyeti genç kuşaklara
emanet ederken söylediği "Bu gün vasıl olduğumuz netice asırlardan beri çekilen millt 
musibetlerin intibahı ve bu aziz vatanın her köşesini sulayan kanların bedelidir"! 
cümleleri. ondaki bütün bir tarihi geçmişi veciz bir cümle halinde ortaya koyabilecek bir 
düşünce genişliğinin ve sentez gücünün ifadesidir. Esasen dil onda bir gaye değil,
fikirlerin ifadesi için bir vasıta olarak kullanılmıştır. Nitekim kendisi de Türk çocuğunun
nasıl konuşması, nasıl yazması gerektiğini açıklayan bir görüşünde şunları dile 
getirmiştir: Türk çocuklarını eğitirken onları, "kafalarındaki kabiliyeıleri, Türk 
karakterindeki sağlamlıkları. Türk duygularındaki yükseklik ve genişlikleri kendilerini hiç 
zorlamadan naturel bir tarzda ve olduğu gibi ifadeye alıştırmak.

Bunlar yapılınca netice şu olacaktır. Türk çocuğu konuşurken onun beyan ve aniatış
tarzı, Türk çocuğu yazarken onun ifade ve üstab«, kendisini dinleyenleri onun yürüdüğü
yola götürebilecek; bu kabiliyett sayesinde Türk çocuğu kendini dinleyen veya yazısını
okuyanları peşine takarak yüksek Türk ülküsüne iletebilecek, ulaştırabilecektir''V. Demek 
oluyor ki, Atatürk'ün bu dil ve üslüp anlayışı ile kendi dil ve üslüp yapısı arasında tam 
bir paralellik vardır.

Bu değerlendirmenin de ortaya koyduğu gibi, A tat ürk 'ün dil ve üslüp yapısının
ağırlıklı noktası fikir unsurlarında toplanmaktadır. Büyük Nutuk ile bütün söylev ve 
demeçlerinin incelenmesi, kullandığı çeşitli kavramların dil açısından tahlilleri, onun çok 
geniş, muhtevalı, orijinal, yaratıcı ve geliştirici bir fikir yapısına ve düşünce sistemine 
sahip olduğunu ortaya koymaktadır. Bu fikirlerin her birinden birer paragraf hatinde 
bahsetmiş olmak bile, bu bildirinin sınırlarını fazlasıyla zorlayacak durumda olduğundan,
bu konudaki geniş tahlilleri ileride yayınlamayı düşündüğümüz başka bir araştırmaya
bırakarak,sözlerimizi burada noktalamak istiyoruz'', 

iX. Türk Tarihi Kongresi (21-25 Eylül 1981), III. cilt, Ankara TTK. yay. s. 
1805-1811, 

7 a.g.e .• II. s. 897.

8 Afet Inan, Atatürk Hakkında Hat/ralar ve Belgeler. Ankara Türkiye Iş Bankası yay. 1959, s. 272,
273. 
9 Her nasılsa. bildiri metnine ait orijinalin üç sayfası dizgi safhasında kaybolmuş olduğundan ve elde 
yazının ikinci bir kopyası da bulunmadığından, konuyu bu noktada bağlamak gerekmiştir, özür dileriz. 
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